CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA 6C NO VA Doc 1ap - Tw do - Hanh phic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
Sb/No.: 43.12025-TTr-NVLG TP.HCM, ngay45. théng 7 ném 2025

Ho Chi Minh City, July. 45 %2025

TO TRINH
PROPOSAL

VIv: Phwong an phat hanh cé phiéu riéng I1é dé hoan déi no

Re: Private Placement Plan for Debt Swap

Kinh gtvi: Bai héi dong cb déng Cong ty C6 phan Tap doan Piu tw Dja éc No Va

To: The General Meeting of Shareholders of No Va Land Investment Group Corporation

- Can ctr Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 do Qudc Héi nwée Cdng hoa XHCN Viét Nam théng
qua ngay 17/06/2020 va cac van ban hucng dén thi hanh (“Ludt Doanh nghiép”);

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on June 17, 2020 and implementing documents (“Law on
Enterprises”);

= Can ctr Luat s6: 76/2025/QH15 do Quéc Hoi nuée Cong hoa XHCN Viét Nam théng qua ngay 17
théng 6 nam 2025 stra doi, b6 sung mét sé didu cia Luat Doanh nghiép;

Pursuant to Law No. 76/2025/QH15 passed by the National Assembly of the Socialist Republic of
Vietnam on June 17, 2025 amending and supplementing to the Law on Enterprises;

- Can ctr Luat Chimng khoén s6 54/2019/QH14 diroc Qudc héi nwée CHXHCN Vigt Nam théng qua
ngay 26/11/2019 va céc van ban huéng dan thi hanh (“Luét Chirng khoan”);

Pursuant to the Securities Law No. 54/2019/QH14 passed by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on November 26, 2019 and implementing documents (“Securities
Law”);

“ Cén ctr Nghj dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh phd quy dinh chi tiét mot sé
diéu ctia Luat Chiing khoan;

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government detailing
the implementation of a number of articles of the Securities Law;

- Can ctr Théng tw s6 118/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 cda Bo tai chinh huéng dan mét s6 noi
dung vé chao ban, phat hanh chiing khoén, chéo mua céng khai, mua lai c6 phiéu; dang ky céng
ty dai ching va hady tw cach céng ty dai ching;

Pursuant to Circular No. 118/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 of the Ministry of Finance
providing guidance on offering and issuance of securities, tender offer, share repurchase,

registration and delisting of public companies;
1
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Cén ctr Biéu 16 Cong ty C6 phén Tép doan Péu twr Bia ¢ No Va (“Céng Ty).
Pursuant to the Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”).

Héi dong quan tri ("HBQT") kinh trinh Dai héi ddng cd dong (‘BHBCP”) Cong Ty théng qua phwong

an phat hanh cb phiéu riéng 1& d& hoan ddi no clia Coéng Ty nhw sau:

The Board of Directors (“BOD”) respectfully submits to the General Meeting of Shareholders

(“GMS”) for approval The Company’s private placement plan for debt swap as follows:

Phwong an phat hanh cé phiéu dé hoan déi no»

Plan for share issuance for debt swap:

Té chirc phat hanh: Cong ty Cé phan Tap doan DAu tw Dia éc No Va

Issuer: No Va Land Investment Group Corporation

Tén cb phiéu: C6 phiéu Céng ty Cé phan Tap doan DAu tw Dia 6c No Va

Share name: Shares of No Va Land Investment Group Corporation

Ma chirng khoan: NVL

Stock code: NVL

Loai cb phiéu phat hanh: Cé phiéu phé thong

Type of shares to be issued: Common shares

Ménh gia cb phiéu: 10.000 ddng/cd phiéu

Par value per share: VND 10,000/share

Phwong thirc phat hanh: Phat hanh cb phiéu riéng 1é dé hoan ddi no

Method of issuance: Private placement for debt swap

Muc dich phat hanh: D& hoan ddi cac khoan no clia Céng Ty v&i cac chl no clia Cong Ty, tai
co cau lai cac khoan ng va cai thién tinh hinh tai chinh cla Cong Ty.

Pufpose of issuance: To swap The Company’s debts with its creditors, restructure The
Company’s liabilities, and improve its financial situation.

S6 Iwong cb phiéu dy kién phat hanh dé hoan ddi no: phu thude vao Gia Hoan Ddi do HPQT
xac dinh va cdng bé vao ngay 31/7/2025 (“Ngay Xac Dinh Gia")

Number of shares expected to be issued for debt swap: to be determined based on the Swap
Price as determined and announced by the BOD on July 31%, 2025 (“Price Determination
Date”)

Gia phat hanh (“Gia Hoan D4i”) 01 ¢6 phiéu: do HDQT xéc dinh va cong bd vao ngay Ngay
Xac Binh Gia.

Issue price (“Swap Price”) per share: to be determined and announced by the BOD on the
Price Determination Date.

Ty 1& hoan d6i no: Gia Hoan D4i/01 cd phiéu (theo d6 gia trj no twong (ng Gia Hoan Déi sé
hoan dbi thanh 01 ¢b phiéu phd théng phat hanh méi).

Debt swap ratio: Swap Price/01 share (whereby the debt value equivalent to the Swap Price
g
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will be converted into one newly issued common share).

- Phuwong phap xac dinh Gia Hoan B6i: HDQT sé xac dinh Gia Hoan Béi theo gia déng clra
binh quén 30 ngay giao dich gan nhét cla cb phiéu NVL tai S& Giao dich Chirng khoan
TP.HCM lién trwéc Ngay Xac Pinh Gia.
Method for determining the Swap Price: the BOD will determine the Swap Price based on the
average closing price of NVL shares over the 30 most recent trading days on the Ho Chi Minh
City Stock Exchange prior to the Pricing Determination Date

. Phwong thire phan phbi: Phan phdi truc tiép cho chi no.
Distribution method: Directly distributed to the creditors.

= Phwong an x( Iy cb phiéu 1é (phat sinh néu co): Khi hoan ddi no thanh c¢é phiéu, sé cd phiéu
hoan d6i s& dworc I1am tron xudng dén hang don vi, sé ¢b phiéu 1& phat sinh (néu co) sé dwoc
hiy bad.

Plan for handling odd lot shares (if any). When converting debt into shares, the number of
shares will be rounded down to the nearest whole number. Any resulting fractional shares (if
any) will be canceled.

. Phwong an xt Iy s6 cb phiéu khong phan phéi hét (néu cé): Béi véi sb lwong cb phiéu ma

cht ng tir chéi hoan ddi mét phan hodc toan bd khoan no (néu co), PHDCD uy quyén cho
HBQT két thic dot phat hanh theo sé Iiong ¢b phidu thuc té da hoan ddi dwoc voi cac chil
no.
Plan for handling unsold shares (if any): For the number of shares corresponding to the portion
of debt that creditors refuse to convert, either in part or in full (if any), the GMS authorizes the
BOD to close the issuance based on the actual number of shares successfully swapped with
the creditors.

. Piéu kién han ché chuyén nhwong: Co phiéu phat hanh riéng 1& dé hoan dbi no sé bi han ché

chuyén nhwong 01 (mdt) nam ké tir ngay két thiic dot phat hanh, trir trudng hop thuc hién
theo ban an, quyét dinh clia Toa an da cé hiéu lwe phap luat, quyét dinh cGa Trong tai hodc
thira ké theo quy dinh clia phap luat.
Transfer restriction conditions: The private placement shares for debt swap shall be subject to
a one (01) year transfer restriction from the date of completion of the issuance, except in cases
of enforcement under effective court judgments or rulings, arbitral awards, or inheritance in
accordance with the law.

. Déi tirong phéat hanh:

Target investors:

+  Tiéu chi lwa chon chli ng @& hoan déi: Cha no lién quan dén khodn muc thuyét minh V.19
Phai tra ttr viéc ban cb phiéu gidi chap clia cac bén bao dam tai ngay 31/12/2024 dwoc
trinh bay trong Béo céo tai chinh riéng ndm 2024 da kiém toan cGa Cong Ty va dat duoc

thda thuén nguyén tac hoan déi ng véi Cong Ty.
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Criteria for selecting creditors for the debt swap: Creditors related to the item disclosed in
Note V.19 Payables from the forced sale of shares owned by guarantors as of December
31, 2024 as presented in The Company’s audited separate financial statements for the
year 2024, which have reached a preliminary agreement on debt swap with The
Company.

+ Danh sach chi no va sb lwong cb phiéu dw kién hoan déi cho tirng chii no: Theo danh
sach chi tiét tai Phu luc dinh kém T& trinh.

List of creditors and the number of shares expected to be swapped for each creditor: As
detailed in the Appendix attached to this Proposal.

- Tbng gia tri cac khoan ng phai trd dwoc hoan déi: 2.645.671.499.267 ddng
Total value of debts to be swapped. VND 2,645,671,499,267.

- Quyén loi cla céc bén sau khi hoan déi no:

Rights and interests of the parties after the debt swap:

+  Chu no: Cac khodn no sau khi hoan déi cb phiéu sé dwoc x6a bd va cac chi nd tré thanh
cb déng s& hiru cb phiéu phd thong clia Céng Ty, cé day di cac quyén va nghia vu clia
cb ddéng theo quy dinh cla phap luat.

Creditors: After the debt is swapped for shares, the corresponding debts will be written
off, and the creditors will become shareholders holding common shares of The Company,
having full rights and obligations of shareholders in accordance with the law.

+ Coéng Ty: Gia tri cac khoan no dwoc hoan déi thanh cd phiéu sé dwoc hach toan dé tang
chi sé& hivru. Vén diéu |& clia Céng Ty tang twong rng véi sb cd phiéu thue t& da phat
hanh dé hoan ddi v&i cac chl ne. Cac khodn ng da dwec hoan déi thanh cb phiéu sé&
duwoc x6a bd va Cong Ty khdng con nghia vu déi véi cac khodn no da dwoc hoan doi.
The Company: The value of the debts swapped into shares will be accounted as an
increase in owner's equity. The charter capital of The Company will increase in proportion
to the actual number of shares issued for the debt swap. The debts converted into shares
will be eliminated, and the Company will no longer have any obligations related to those
debts.

- Bién phap dam bao tuan thi quy dinh vé s& hiru nwéc ngoai: PHPCP uy quyén cho HDQT
théng qua phwong an dadm bao viéc phat hanh ¢b phiéu dap (rng quy dinh vé ty |& s& hiru
nwéc ngoai.

Measures to ensure compliance with foreign ownership requlations: GMS authorizes the BOD

to approve a plan to ensure that the share issuance complies with foreign ownership ratio

regulations.

- Sé& hiru chéo: Viéc phat hanh ¢ phiéu dé hoan ddi no véi cac chll no theo phwong an phat
hanh nay khéng vi pham quy dinh vé& sé& hitu chéo theo quy dinh ctia Luat Doanh nghiép.

Cross-ownership: The private placement to swap debt with creditors under this issuance plan
4
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does not violate cross-ownership regulations as regulated by the Law on Enterprises.

- Thei diém thwe hién: Dw kién trong Quy IV nam 2025 - Quy | nam 2026, thei gian trién khai

cu thé do HDQT quyét dinh sau khi Cong Ty dwoc Uy ban Ching khodn Nha nuwédc
(“UBCKNN”) c6 van ban chap thuan hd so ding ky phat hanh cd phiéu riéng 1& dé hoan déi
ne.
Implementation timeline: Expected to take place in the period from the 4" Quarter 2025 — the
1% Quarter 2026. The specific timeline shall be determined by the BOD after The Company
receives written approval from the State Securities Commission of Vietnam (“SSC”) for the
application for private placement for debt swap.

- Thi tw thie hién so véi cac dot phat hanh cb phiéu khac clia Céng Ty trong nam 2025 —

2026 HBQT duwoc quyén quyét dinh thi tw thwe hién dot phat hanh cd phiéu riéng 1& hoan
ddi ng nay so véi cac dot phat hanh ¢ phiéu khac, tuy theo tinh hinh thuwe té trién khai.
Order of execution in relation to other share issuances of The Company during 2025 — 2026:
the BOD is authorized to determine the order of execution of this private placement for debt
swap versus other share issuances, depending on the actual implementation situation.

- Dang ky va niém yét cb phiéu phat hanh thém: Théng qua viéc dang ky va niém yét toan b

sb cb phiéu thurc té phat hanh cla dot phat hanh, Cé phiéu phat hanh thém sé duwoc déng ky
bé sung tai Téng Céng ty Luu ky va B trir chirng khoan Viét Nam (“VSDC”) va niém yét bd
sung tai S& Giao dich Chi*ng khoan Thanh phé H6 Chi Minh (‘HOSE”) theo dung quy dinh
clia phap luat. Trao quyén cho HPQT thuc hién cac tha tuc can thiét d& dang ky Iwu ky bd
sung tai VSDC va dang ky niém yét bé sung trén HOSE theo quy dinh clia phap luat sau khi
két thic viéc phat hanh.
Registration and listing of additional issued shares: Approval is granted for the registration and
listing of all shares actually issued in this issuance. The additional shares will be registered
with the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation (“VSDC”) and additionally
listed on the Ho Chi Minh City Stock Exchange (“HOSE”) in accordance with applicable laws.
The BOD is authorized to execute all necessary procedures to register the additional
depository with VSDC and to register the additional listing on HOSE as prescribed by law after
the completion of the issuance.

s Bang ky thay déi Gidy chirng nhan ding ky doanh nghiép va stra dbi Didu 1& Céng Ty:
HDQT/Pai dién phap luét thire hién cac thd tuc can thiét dé dang ky thay déi Gidy chitng nhan
dang ky doanh nghiép va stra dbi Diéu & Céng Ty phil hop véi von digu 18 méi sau khi hoan
tt viéc phat hanh.

Registration of amendment fo the Enterprise Registration Certificate and revision of the
Company’s Charter: The BOD/Legal Representative is authorized to execute all necessary
procedures to register changes to the Enterprise Registration Certificate and amend the

Company’s Charter to reflect the new charter capital after the completion of the issuance.
B
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Il.  Pai hodi ddng cb dong ty quyén cho Héi ddng quan tri:

The General meeting of Shareholders authorizes the Board of Directors:
PHDCPH Uy quyén cho HDQT toan quy&n quyét dinh va td chirc thuwc hién tat ca cac van @& lién
quan dén dot phat hanh cé phiéu d& hoan ddi no, bao gdm nhung khdng gi¢i han cac cong viéc
sau:
The GMS authorizes the BOD with full authority to decide and organize the implementation of all
matters related to the share issuance for debt swap, including but not limited to the following tasks:

- Quyét dinh thai diém phat hanh va quyét dinh thue hién tht ca cac cong viéc can thiét nhim
trién khai phwong &n phéat hanh da dwoc BHDCD théng qua, dam béo quyén loi cla cd
déng Coéng Ty va phu hop véi quy dinh phap luat;

Decide on the timing of the issuance and execute all necessary tasks to implement the share
issuance plan approved by the GMS, ensuring the rights and interests of the Company’s
shareholders and compliance with applicable laws;

- Quyét dinh théng qua hé so dang ky phat hanh ¢ phiéu nép cho UBCKNN:

Approve the application dossier for share issuance to be submitted to SSC;:

- Théng qua phwong &n phat hanh cb phiéu chi tiét, bao gdm bd sung, stra dbi, hoan chinh
ndi dung phwong an phat hanh (bao gém ca quyét dinh vé& cac ndi dung chwa dwoc trinh
bay trong phwong an phat hanh trén) @& ddm bao dgt phat hanh thanh céng hoac khi ¢é ¥
kién clia co quan nha nwéc cé thdm quyén dam bao phi hop véi quy dinh clia phap luat:
Approve the detailed share issuance plan, including additions, amendments, or finalization
of the contents of the issuance plan (including matters not specified in this proposal) to
ensure the successful execution of the issuance or to comply with opinions from competent
state authorities in accordance with the law;

. Théng qua phuwong an dadm bdo viéc phat hanh cé phiéu dap (rng quy dinh vé ty & sé hiru
nwéc ngoai;

Approve the plan to ensure that the share issuance complies with regulations on foreign
ownership limits;

2 B6 sung, stra déi, hoan chinh va/hodc phé chudn/chap thuan/théng qua toan bd céc tai liéu
lién quan dén dot phat hanh, phu hop véi quy dinh clia phap luat, theo ding hwéng dan cia
cac co quan nha nwéc cé thAm quyén:

Add, amend, finalize, and/or approve/consent to/endorse all documents related to the
issuance in accordance with the law and the guidance of competent state authorities;

- Trién khai thuc hién cac thd tuc d&ng ky phat hanh ¢b phiéu va trién khai dot phat hanh cé
phiéu theo quy dinh:

Execute the procedures for registration and implementation of the share issuance in
accordance with legal regulations;

- Quyét dinh phwong an xt Iy c& phiéu chwa phat hanh hét (néu co);
6
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Decide on the plan for handling unsold shares (if any);

Thurc hién thay dbi Gidy chirng nhan dang ky doanh nghiép va stra déi Biéu 1& ctia Cong Ty
twong (ng voi két qua clia dot phat hanh tang vén diéu I&;

Execute the amendment of the Enterprise Registration Certificate and revise the Company’s
Charter in accordance with the results of the capital increase through the share issuance;
Bang ky va niém yét bd sung s6 cb phiéu clia dot phat hanh theo ding quy dinh clia phap
luat vé& chirng khodn va thi truéng chirng khoan;

Register and additionally list the shares issued in this issuance in compliance with the laws
on securities and the stock market;

5 Cac van dé khéc cé lién quan dén dot phat hanh cb phiéu:

Address other matters related to the share issuance;

- Tuy tieng trurdrng hop cu thé, HDQT dwgc Gy quyén lai cho Chi tich HDQT hodc Téng Giam 3
dbc dé thyc hién mot hodc mét sé cong viéc cu thé néu trén day. Ty

s . ! . AN

In specific cases, the BOD is authorized to further delegate to the Chairman of BOD or the A
Chief Executive Officer to execute one or more of the specific tasks mentioned above. i

i

Hoi dong quan tri kinh trinh Dai hdi ddng ¢ déng théng qua phwong an phat hanh ¢b phiéu dé
hoan déi no clia Céng Ty nhuw trén.
The Board of Directors respectfully submits this private placement plan for debt swap to the General

Meeting of Shareholders for approval.

Tran trong kinh trinh.

Respecifully submitted.
TM. HOI DPONG QUAN TR

CHU TICH HOI DPONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF D:R@ORS

CONG TY WA
cO PHAN
TAP BOAN PAU
pIA OC

BUI THANH NHON

7

Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho myc dich théng tin va khéng diing thay thé cho néi dung tidng Viét. Trong tredng hop cé sw mau

thudn gitva ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé& duoc wu tién ap dung.
The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese contents. In case of any discrepancy between the

Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.

3y e



PHU LUC: DANH SACH CHU NQ BU'Q'C PHAT HANH CO PHIEU BE HOAN POI NO
' (Dinh kém To trinh s6 43/2025-TTr-NVLG ngay45/7/2025)

Tén chu $6 CMND/_ Chi no la nha dau tw | S6dwno (%) tai | Gia tri khoan no' | Sé lwgng cé [SLCP dy |Gia tricd | Tylé s& | Quan hé véi td
no CCCD/So Giay | nwéc ngoail T6 chive [31/12/2024 (dong) | dwoc hoan do6i | phiéu (SLCP) |kién phat phieu | hirudy |chirc phat hanh,
CNDKDN kinh té ¢6 nha dau tw (déng) s& hiru triwéc | hanh dé hoan doi | kien sau | thanh vién Hoi
nwé&c ngoai nam gil dot phat hanh |hoan déi | (theo dot phat | dong quan tri,
trén 50% VDL/ Nha (*%) chocht | ménh |hanh (%) | Kiém soat vién
dau tw trong nwéc no (***) |gia) (***) (**) va Ban Giam
doc
[
Cong ty Co = P KX Cong Ty la Ngu&i
ohan g ainn POk r’:’ggfa” W treihg 2.527.222.986.403| 2.527.222.986.403|  335.303.477 quan ly cla Cong
Novagroup | x-“2s ggéyp P ty C& phan
02/10/2015 NowAgrodp
Gidy CNDKDN sé: Chl tich HBPQT
C(")éng ty Co| 0312077569 do ' Céng Ty la Nguai
phan co' quan dang ky | Nha dau tw trong quan ly ctia Céng
Diamond | doanh nghiép cap | nwéc 111.772.282.161| 111.772.282.161 165.430.470 ty C& phin
Properties | lan dau ngay Diamond
05/12/2012 Properties.
Ba Hoang Nha dau tw trong "
Thu Chau L~ 6.676.230.703 6.676.230.703 2.835.208 Khéng
Téng cong 2.645.671.499.267 | 2.645.671.499.267
Ghi chii:

(*): S6 liéu tai khoan muc thu
nam 2024 da kiém toan;

(**): S ligu theo danh sach ¢ déng do VSDC chét ngay 04/7/2025: _
(***): Cac myc nay phu thuéc vae Gia Hoan Déi, sé dwgc HDQT Céng Ty cong b vao ngay Ngay Xac Dinh Gia.

yét minh V.19 Phai tra tlr viéc ban cé phiéu gidi chap ciia cac bén bdo dam tai ngay 31/12/2024 dwge trinh bay trong Bao cdo tai chinh riéng
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APPENDIX: CREDITORS LIST FOR PRIVATE PLACEMENT TO SWAP DEBT

(Attached to the Proposal No. 44/2025-TTr-NVLG date 45/7/2025)

No. | Name of | ID card number/ | Creditors are foreign Outstanding Debt value to be Number of |Expected | Value of |Expected | Relations with
Creditor Business investors/ economic balance (*) at swapped (VND) |shares owned | number | issued |ownershi |the issuer, Board
registration organizations with |31/12/2024 (dong) before the of share | shares p ratio Members,
certificate foreign investors issuance (**) | to issue | (at par after Supervisors and
number holding over 50% of for debt | value) |issuance BOMs
charter capital/ swap (**%) (%) (**%)
domestic investors G
Business
Regl's_tratlon ) The Chairman of
Certificate no..
. the Board  of
Novagroup e S ey Directors is the
1 JSC ™| issued by the Domestic investor 2,5627,222,986,403| 2,5627,222,986,403 335,303,477 Manager of
authority on Corporation.
02/10/2015
Business
Regsanan ) The Chairman of
Certificate no.: the, Bogid of
Diamond 0312077569 first Difsilos I8 e
2 | Properties | issued by the Domestic investor 111,772,282,161| 111,772,282,161 165,430,470 MEhaGEE of
JSC business Dt gn q
registration -
authority on Properties JSC.
05/12/2012
Ms. Hoang "
3 Thu Chau Domestic investor 6,676,230,703 6,676,230,703 2,835,208 No
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Ngi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng ding thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong tredng hop c6 sw mau thuin gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s&
duoc wu tién ap dung.

The transiation is for informational purposes only and is-not a substitute for the Vietnamese contents. In case of any discreparicy between the Vietnamese and Engiish version, the Vietnamese version shall prevail.

N %

a2




No. | Name of | ID card number/ | Creditors are foreign Outstanding Debt value to be | Number of |Expected | Value of |Expected | Relations with
Creditor Business investors/ economic balance (*) at swapped (VND) |shares owned | number | issued |ownershi |the issuer, Board
registration organizations with |31/12/2024 (dong) before the of share | shares p ratio Members,
certificate foreign investors issuance (**) | toissue | (at par after Supervisors and
number holding over 50% of fordebt | value) |issuance BOMs
charter capital/ swap %Y (%) (**%)
domestic investors (***)
Total 2,645,671,499,267 | 2,645,671,499,267
Ghi chu:

(*): The figures in note V.19 Payables from the forced sale of shares owned by

statements of 2024;

(**): Data according to shareholder list provided by VSDC on July 4, 2025;
(***): These items are subject to the Swap Price, which will be announced by the BODs on the Price Determination Date.

guarantors as of December 31, 2024 are presented in the audited separate financial
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